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Achtung!
Installation nur durch Personen mit ein-
schlägigen elektrotechnischen Kennt-
nissen und Erfahrungen.*)
Durch eine unsachgemäße Installation 
gefährden Sie:

• Ihr eigenes Leben
• Das Leben der Nutzer der elektri-

schen Anlagen
Mit einer unsachgemäßen Installation 
riskieren Sie schwere Sachschäden 
z.B.: durch Brand.
Es droht für Sie die persönliche Haftung 
bei Personen- und Sachschäden.
Wenden Sie sich an einen Elektroin-
stallateur!
*) Erforderliche Fachkenntnisse für 
die Installation
Für die Installation sind insbesondere 
folgende Fachkenntnisse erforderlich:

• die anzuwendenden „5 Sicherheits-
regeln“: Freischalten; gegen Wie-
dereinschalten sichern; Spannungs-
freiheit feststellen; Erden und Kurz-
schließen; benachbarte und unter 
Spannung stehende Teile abdecken 
oder abschranken;

• Auswahl des geeigneten Werk-
zeugs, der Messgeräte und ggf. der 
persönlichen Schutzausrüstung;

• Auswertung der Messergebnisse;
• Auswahl des Elektroinstallations-

materials zur Sicherstellung der 
Abschaltbedingungen;

• IP-Schutzarten;
• Einbau des Elektroinstallationsmaterials;
• Art des Versorgungsnetzes (TN-Sys-

tem, IT-System, TT-System) und die 
daraus folgenden Anschlussbedingun-
gen (klassische Nullung, Schutzerdung, 
erforderliche Zusatzmaßnahmen etc.).

Attenzione!
Installazione consentita esclusiva-
mente a persone in possesso di rispet-
tive conoscenze ed esperienze in mate-
ria di elettrotecnica.*)
Una installazione inappropriata può 
mettere a rischio:

• la vostra vita
• la vita degli utenti di impianti elettrici

A causa di un’installazione non appropriata 
non sono da escludere notevoli danni mate-
riali, quali ad esempio: in seguito ad incendio.
Si può venire imputati della responsabilità 
personale verso persone e danni materiali.
Rivolgersi a un installatore elettrico!
*) Conoscenze specializzate 
necessarie per l’installazione
Per l’installazione sono necessarie in partico-
lare le seguenti conoscenze professionali:

• le «5 regole di sicurezza» da appli-
care: disinserire; adottare misure per 
prevenire un reinserimento involon-
tario; accertarsi dell’assenza di ten-
sione; messa a terra e cortocircuitag-
gio; copertura ossia isolamento dei 
componenti limitrofi e sotto tensione;

• Scelta degli utensili giusti, misura-
tori ed eventualmente attrezzature 
per la protezione personale adatti;

• Valutazione dei risultati di misura;
• Scelta del materiale per l’installa-

zione elettrica e assicurazione delle 
condizioni di inserimento;

• Classi di protezione IP;
• Installazione dei materiali elettrici;
• Tipo di rete d’alimentazione (sistema 

TN, sistema IT, sistema TT) e le 
rispettive condizioni di allacciamento 
(neutralizzazione classica, messa a 
terra di protezione, necessarie misure 
di protezione supplementare ecc.).

Attention !
L’installation doit être uniquement effec-
tuée par des personnes possédant des 
connaissances et de l’expérience en 
électrotechnique.*)
Avec une installation incorrecte, vous 
mettez en danger :

• votre propre vie
• la vie des utilisateurs des installa-

tions électriques
Avec une installation incorrecte, vous 
risquez de provoquer des dommages 
matériels graves, un incendie par ex.
Vous risquez d’être considéré person-
nellement comme responsable des 
dommages corporels et matériels.
Adressez-vous à un installateur élec-
trique !
*) Connaissances professionnelles 
nécessaires pour l’installation
Pour l’installation, les connaissances 
professionnelles suivantes sont néces-
saires en particulier :

• les « cinq règles de sécurité » à appli-
quer : mise hors tension, protection 
contre le réenclenchement, vérification 
de la mise hors tension, mise à la terre 
et en court-circuit, recouvrement ou iso-
lation des pièces voisines sous tension ;

• sélection des outils appropriés, des 
appareils de mesure et éventuelle-
ment de l’équipement de protection 
personnelle,

• évaluation des résultats de mesure,

• sélection du matériel d’installation 
électrique pour s’assurer des condi-
tions de coupure,

• degrés de protection IP,
• montage du matériel d’installation 

électrique,
• type du réseau d’alimentation (sys-

tème TN, système IT, système TT) et 
les conditions de raccordement en 
résultant (remise à zéro classique, 
mise à la terre de protection, mesures 
supplémentaires nécessaires, etc.).

Caution!
Installation may only be carried out by 
persons with the appropriate electrical 
knowledge and experience.*)
With an unprofessional installation you-
will risk:

• your own life
• the lives of users of the electrical 

systems.
With an unprofessional installation, you 
risk serious damage to property, for 
example: as a result of fire.
You may also be held personally liable in 
the event of injuries or property damage.
Consult a professional electrical installer!
*) Required technical knowledge for 
the installation process
For installation purposes, the following 
specific technical knowledge is required:

• the applicable “5 safety rules”: Deacti-
vate; Secure to prevent being switched 
back on; Ensure no power is flowing; 
Earth and short-circuit; Cover or screen 
off neighbouring, power carrying items;

• Selection of suitable tools, the 
measuring devices and, if required, 
personal protective equipment;

• Evaluation of the measuring results;
• Selection of the electrical installation 

materials to secure working conditions;
• IP protection types;
• Incorporation of electrical installa-

tion material;
• Type of power supply network (TN 

system, IT system, TT system) and 
the resulting connection conditions 
(traditional protective multiple earth-
ing, protective earth, required addi-
tional measures etc.)

Pozor!
Instalaci mohou vykonávat pouze osoby 
s příslušnými znalostmi a zkušenostmi z 
oblasti elektronických zařízení.*)
Neodbornou instalací ohrožujete:

• svůj vlastní život
• život uživatelů elektrických zařízení

Neodbornou instalací riskujete závažné 
věcné škody, např.: v důsledku požáru.
V případě újmy na zdraví osob nebo 
věcných škod vám hrozí osobní ručení.
Obraťte se na elektroinstalatéra!
*) Požadované odborné znalosti pro 
instalaci
K vykonávání instalace je zapotřebí mít 
hlavně následující odborné znalosti:

• „5 bezpečnostních pravidel“, které 
je třeba aplikovat: odpojení; zabez-
pečení proti opětovnému zapnutí; 
zjištění odpojení od napětí; uzem-
nění a zkratování; zakrytí a oddělení 
sousedních dílů a dílů pod napětím;

• výběr vhodného nářadí, měřicích 
přístrojů a případně osobního 
ochranného vybavení;

• vyhodnocení výsledků měření;
• výběr elektroinstalačního materiálu 

k zabezpečení podmínek odpojení;
• Druh IP krytí;
• zabudování elektroinstalačního 

materiálu;
• Druh napájecí sítě (TN systém, IT 

systém, TT systém) a z toho vyplý-
vající podmínky připojení (klasické 
nulování, ochranné uzemnění, 
potřebná dodatečná opatření atd.).

Pozor!
Inštaláciu smú vykonávať iba osoby s 
príslušnými znalosťami a skúsenosťami 
v oblasti elektronických zariadení.*)
Neodbornou inštaláciou ohrozujete:

• svoj vlastný život
• život používateľov elektrických zariadení

Neodbornou inštaláciou riskujete 
závažné vecné škody, napr.: požiar.
Hrozí vám osobné ručenie v prípade 
škôd na zdraví osôb alebo vecných škôd.
Obráťte sa na elektroinštalatéra!
*) Potrebné odborné znalosti pre 
inštaláciu
Pre vykonanie inštalácie sú obzvlášť 
potrebné hlavne nasledujúce odborné 
znalosti:

• „5 bezpečnostných pravidiel“, ktoré 
treba aplikovať: odpojenie; zabezpeče-
nie proti opätovnému zapnutiu; zistenie 
odpojenia od napätia; uzemnenie a 
skratovanie; zakrytie alebo prehradenie 
susedných dielov a dielov pod napätím;

• Výber vhodného náradia, meracích 
prístrojov a poprípade osobného 
ochranného výstroja;

• Vyhodnotenie výsledkov meraní;

• Výber elektroinštalačného materiálu na 
zabezpečenie podmienok odpojenia;

• Druhy IP krytia;
• Montáž elektroinštalačného materiálu;
• Druh napájacej siete (TN systém, IT 

systém, TT systém) a z toho vyplýva-
júce podmienky pripojenia (klasické 
nulovanie, ochranné uzemnenie, 
potrebné dodatočné opatrenia atď.).

Uwaga!
Instalację mogą wykonywać wyłącznie 
osoby z przedmiotową znajomością i 
wiedzą z zakresu elektrotechniki.*)
Eksploatując niefachowo wykonane 
instalacje stwarzasz zagrożenie dla:

• własnego życia
• życia użytkowników urządzeń elek-

trycznych
Niewłaściwa instalacja stwarza ryzyko 
powstania poważnych szkód material-
nych, np.: wskutek pożaru.
Ty ponosisz ryzyko odpowiedzialności 
cywilnej za szkody osobowe i rzeczowe.
Należy zwrócić się do elektroinstala-
tora!
*) Wiedza fachowa konieczna do 
przeprowadzenia instalacji
Przy instalacji wymagana jest w szcze-
gólności następująca wiedza fachowa:

• - „5 zasad bezpieczeństwa”, do któ-
rych należy się stosować: odłącze-
nie napięcia; zabezpieczenie przed 
ponownym włączeniem; stwierdze-
nie braku napięcia; uziemienie i 
zwarcie; przykrycie lub odgranicze-
nie elementów znajdujących się w 
pobliżu i będących pod napięciem;

• wybór odpowiedniego narzędzia, 
urządzeń pomiarowych oraz ew. 
środków ochrony osobistej;

• ocena wyników pomiarów;
• wybór materiału elektroinstalacyj-

nego w celu zapewnienia warunków 
wyłączenia;

• stopnie ochrony IP;
• montaż materiału elektroinstalacyj-

nego;
• rodzaj sieci zasilania (system TN, 

system IT, system TT) i wynikają-
cych z tego warunków podłączenia 
(klasyczne zerowanie, uziemienie 
ochronne, konieczne środki dodat-
kowe, itp.).

Pozor!
Namestitev lahko opravi le osebje, ki 
ima znanje in izkušnje o elektroniki.*)
Namestitev, ki ni v skladu s predpisi, 
lahko ogrožat e:

• svoje življenje;
• življenje uporabnika električne 

naprave.
Zaradi namestitve, ki ni v skladu s pred-
pisi, lahko povzročite hudo materialno 
škodo kot npr.: zaradi požara.
Grozi vam odgovornost za povzročitev 
telesnih poškodb in materialne škode.
Obrnite se na elektroinštalaterja!
*) Zahtevana strokovna znanja za 
namestitev
Za namestitev so potrebna zlasti 
naslednja strokovna znanja:

• „5 pravil za zagotovitev varnosti“, ki 
jih morate uporabiti: aktiviranje; zaš-
čita pred ponovnim vklopom; zago-
toviti, da ni napetosti; ozemljitev in 
povezava dveh električnih vodov; 
sosednje dele, ki so pod napetostjo 
morate pokriti ali zapreti;

• izbira ustreznega orodja, merilnih 
naprav in po potrebi osebne zašči-
tne opreme; ocena rezultatov merje-
nja;

• ocena rezultatov merjenja;
• izbira elektroinštalacijskega materi-

ala za zagotovitev pogojev odklopa;
• IP-zaščite;
• vgradnja elektroinštalacijskega 

materiala;
• vrsta napajalnega omrežja (TN sis-

tem, IT sistem, TT sistem) in iz te 
izhajajoči pogoji priključitve (tradici-
onalno ničenje, zaščitna ozemljitev, 
zahtevani dodatni ukrepi itd.).

Figyelem!
A beépítést csak megfelelő elektrotech-
nikai ismeretekkel és tapasztalatokkal 
bíró személyek végezhetik.*)
Szakszerűtlen beépítéssel veszélyez-
teti:

• a saját életét
• az elektromos készülékek felhasz-

nálóinak életét
Szakszerűtlen beépítéssel súlyos 
anyagi károkat okozhat, pl.: tüzet.
Személyi és anyagi károk esetén Önt 
személyes felelősség terheli.
Forduljon villanyszerelőhöz!
*) A beépítéshez szükséges 
szakismeretek
A beépítéshez különösen a következő 
szakismeretek szükségesek:

• az alkalmazandó „5 biztonsági sza-
bály”: lekapcsolni; ismételt bekap-
csolás elleni biztosítani; feszültség-

mentes állapotról meggyőződni; föl-
delni és rövidre zárni; szomszédos, 
feszültség alatt álló részeket lefedni 
vagy elkeríteni;

• Megfelelő szerszám és szükség 
esetén személyi védőfelszerelés 
kiválasztása;

• Mérési eredmények kiértékelése;
• A lekapcsolási feltételek biztosítá-

sához a megfelelő villanyszerelési 
anyagok kiválasztása;

• IP-védettségi adatok;
• Villanyszerelési anyagok beépítése;
• Feszültségellátó hálózat típusa (TN-

rendszer, IT-rendszer, TT-rendszer) 
és az ebből eredő csatlakoztatási 
körülmények. (klasszikus nullveze-
ték, védőföldelés, szükséges kiegé-
szítő rendszabályok, stb.).

Pozor!
Instalaciju smiju provesti samo osobe 
sa dotičnim elektrotehničkim znanjem i 
iskustvom.*)
Kroz nestručnu instalaciju ugrožavate:

• Vaš vlastiti život
• Život korisnika električnog postroje-

nja
Nestručnom instalacijom riskirate 
nastajanje teških stvarnih oštećenja, 
npr.: kroz požar.
Prijeti Vam osobna odgovornost za 
oštećenja osoba i stvari.
Obratite se stručnjaku za električne 
instalacije!
*) Potrebno stručno znanje za 
instalaciju
Za instalaciju je posebno potrebno slje-
deće stručno znanje:

• ”5 sigurnosnih pravila”koja se tre-
baju primijeniti: Deblokiranje; osigu-
ranje protiv ponovnog uključivanja, 
utvrđivanje nepostojanja napona; 
uzemljenje i kratki spoj; prekrivanje 
ili odvajanje susjednih dijelova koji 
stoje pod naponom;

• Izbor prikladnog alata, mjernih ure-
đaja i u danom slučaju osobne 
zaštitne opreme;

• analiza rezultata mjerenja;
• izbor elektro-instalacijskog materi-

jala za osiguranje uvjeta za isključi-
vanje;

• IP- vrsta zaštite;
• Ugradnja materijala za električne 

instalacije;
• Vrsta naponske mreže (TN sistem, 

IT sistem, TT sistem) i uvjeti priklju-
čivanja koji proizlaze iz nje (klasično 
nuliranje, zaštitno uzemljenje, 
potrebne dodatne mjere itd.).

Προσοχή!
Η εγκατάσταση επιτρέπεται να πραγμα-
τοποιείται μόνο από άτομα με τις απα-
ραίτητες ηλεκτρολογικές γνώσεις και 
πείρα.*)
Μέσω μιας λανθασμένης εγκατάστασης 
θέτετε σε κίνδυνο:

• Τη ζωή σας
• Τη ζωή των ατόμων που θα χρησι-

μοποιήσουν την ηλεκτρική εγκατά-
σταση

Μέσω μιας λανθασμένης εγκατάστασης 
μπορεί να προκληθούν σοβαρές υλι-
κές ζημιές π.χ. λόγω πυρκαγιάς.
Ενδεχομένως να φέρετε προσωπική 
ευθύνη για σωματικές βλάβες και υλι-
κές ζημιές.
Απευθυνθείτε σε έναν ηλεκτρολόγο 
εγκαταστάσεως κτιρίων!
*) Απαιτούμενες τεχνικές γνώσεις 
για την εγκατάσταση
Για την εγκατάσταση είναι ιδιαίτερα 
απαιτούμενες οι ακόλουθες τεχνικές 
γνώσεις:

• Οι «5 κανόνες ασφάλειας» που πρέ-
πει να τηρηθούν: Θέση εκτός 
τάσεως· αποκλεισμός ακούσιας/
τυχαίας επαναφοράς τάσης· εξακρί-
βωση απουσίας τάσης· γείωση και 
βραχυκύκλωση· κάλυψη ή απομό-
νωση των παρακείμενων μερών 
που βρίσκονται υπό τάση·

• Επιλογή του κατάλληλου εργαλείου, 
της κατάλληλης συσκευής μέτρησης 
και κατά περίπτωση του ατομικού 
εξοπλισμού προστασίας·

• Αξιολόγηση των αποτελεσμάτων 
μέτρησης·

• Επιλογή του ηλεκτρολογικού υλικού 
για τη διασφάλιση της συνθήκης 
αποκοπής·

• Βαθμοί προστασίας IP·
• Ενσωμάτωση του ηλεκτρολογικού 

υλικού·
• Τύπος του δικτύου παροχής 

(σύστημα TN, σύστημα IT, σύστημα 
TT) και απορρέουσες προϋποθέ-
σεις σύνδεσης (κλασσική ουδετέ-
ρωση, προστατευτική γείωση, υπο-
χρεωτικά επιπρόσθετα μέτρα κ.λπ.).

Let op!
Installatie alleen door personen met ter 
zake geldende elektrotechnische ken-
nis en ervaringen.*)

Door een onvakkundige installatie 
vormt u een gevaar:

• voor uw eigen leven
• voor het leven van de gebruikers 

van de elektrische installaties
Met een onvakkundige installatie ris-
keert u ernstige materiële schade, bv.: 
door brand.
U kunt persoonlĳk aansprakelĳk worden 
gesteld bĳ schade aan personen en 
voorwerpen.
Neem contact op met een elektro-
monteur!
*) Vereiste vakkennis voor de 
installatie
Voor de installatie is met name onder-
staande vakkennis vereist:

• de toe te passen “5 veiligheidsre-
gels”: Vrĳschakelen; beveiligen 
tegen opnieuw inschakelen; contro-
leren op spanningsvrĳheid; aarden 
en kortsluiten; aangrenzende delen 
die onder spanning staan afdekken 
of omkasten;

• Selectie van het geschikte gereed-
schap, de meetapparaten en evt. de 
persoonlĳke beschermingsmidde-
len;

• Evaluatie van de meetresultaten;
• Selectie van het elektrisch installa-

tiemateriaal als waarborg voor de 
uitschakelvoorwaarden;

• IP-beschermingsklassen;
• Inbouw van het elektrisch installatie-

materiaal;
• Type hoofdspanningsnet (TN-sys-

teem, IT-systeem, TT-systeem) en 
de daaruit volgende aansluitvoor-
waarden (klassieke nulstelling, 
beschermingsaarding, noodza-
kelĳke extra maatregelen etc.).

Obs!
Installation får utföras endast av perso-
ner med tillämpliga eltekniska kunska-
per och erfarenheter.*)
Vid felaktigt utförd installation riskerar 
du

• ditt eget liv
• livet på användarna av de elektriska 

anläggningarna
Vid en felaktigt utförd installation riske-
rar du omfattande sakskador t.ex. till 
följd av brand.
Du kan komma att utkrävas personligt 
ansvar vid person- och sakskador.
Kontakta behörig elinstallatör!
*) Nödvändiga specialistkunskaper 
för installation
För installation krävs i synnerhet föl-
jande specialistkunskaper:

• De”5 säkerhetsreglerna”som ska til-
lämpas: Frikoppla; säkra mot återin-
koppling; konstatera spänningslös-
het; jorda och kortslut; täck eller 
avskärma angränsande komponen-
ter som står under spänning;

• Val av rätt verktyg, mätinstrument 
och ev. personlig skyddsutrustning;

• Utvärdering av mätresultaten;
• Val av elinstallationsmaterial för 

säkerställande av frånslagningsför-
hållandena;

• IP-kapslingsklasser;
• Montering av elinstallationsmateri-

alet;
• Typ av försörjningsnät (TN-system, 

IT-system, TT-system) och tillhö-
rande anslutningsförhållanden 
(klassisk nollning, skyddsjord, erfor-
derliga tilläggsåtgärder etc.).

Huomio!
Asennuksen saa suorittaa vain sähkö-
teknisen koulutuksen ja kokemuksen 
omaava henkilö.*)
Virheellisellä asennuksella vaarannat:

• itsesi
• sähkölaitteita käyttävät henkilöt

Virheellisellä asennuksella voit aiheut-
taa vakavia aineellisia vahinkoja, esim. 
tulipalon.
Voit joutua itse vastaamaan henkilö- ja 
aineellisista vahingoista.
Käänny sähköasentajan puoleen!
*) Asennuksen edellyttämät 
ammattitiedot
Asennuksessa vaaditaan erityisesti 
seuraava ammattitiedot:

• käytettävät”5 turvallisuussääntöä”: 
irtikytkentä sähköverkosta, jälleen-
kytkennän estäminen, jännitteettö-
män tilan toteaminen, maadoitus ja 
oikosulku, viereisten ja jännitteisten 
osien peittäminen tai erottaminen,

• sopivien työkalujen, mittauslaittei-
den ja mahdollisten henkilökohtais-
ten suojavarusteiden valinta,

• mittaustulosten arviointi,
• sähköasennusmateriaalien valinta 

katkaisuehtojen varmistamiseen,
• IP-suojaluokat,
• sähköasennusmateriaalien asen-

nus,
• syöttöverkon tyyppi (TN-järjestelmä, 

IT-järjestelmä, TT-järjestelmä) ja nii-
den edellyttämät liitäntäehdot 
(perusmaadoitus, suojamaadoitus, 
vaadittavat lisäsuojaustoimenpiteet 
ym.).

DE Sicherheitshinweis

IT Avvertenza relativa 
alla sicurezza

FR Consigne de 
sécurité

GB Safety note

CZ Bezpečnostní 
pokyny

SK Bezpečnostné 
upozornenie

PL Wskazówka 
bezpieczeństwa

SI Varnostno opozorilo

HU Biztonsági 
figyelmeztetés

BA/HR Sigurnosne upute

GR Υποδείξεις 
ασφαλείας

NL Veiligheidsmaatrege
l

SE Säkerhetsanvisning

FI Turvallisuusohje
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Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, 
Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht 
in den Hausmüll. Sie können umwelt- und 
gesundheitsschädigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Alt-
geräte, Gerätealtbatterien und Akkus 
getrennt vom Hausmüll über eine offizielle 
Sammelstelle zu entsorgen um eine sach-
gerechte Weiterverarbeitung zu gewähr-
leisten. Die Rückgabe kann gemäß 
gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. 
über einen kommunalen Entsorgungsbe-
trieb oder über einen Händler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht 
fest in Elektro-Altgeräten verbaut sind 
und zerstörungsfrei entnommen werden 
können, müssen vor der Entsorgung ent-
nommen und getrennt entsorgt werden. 
Lithiumbatterien und Akkupacks aller 
Systeme sind nur im entladenen Zustand 
bei den Rücknahmestellen abzugeben. 
Die Batterien sind immer durch abkleben 
der Pole vor Kurzschlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung 
personenbezogener Daten auf den zu ent-
sorgenden Altgeräten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton 
und entsprechend gekennzeichneten 
Kunststoffen, die wiederverwertet 
werden können.

– Führen Sie diese Materialien der 
Wiederverwertung zu.

Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori, 
apparecchiature elettriche ed elettroniche 
non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. 
Questi potrebbero contenere sostanze 
dannose per l’ambiente e la salute.
I consumatori hanno l’obbligo di differen-
ziare le apparecchiature elettroniche, le 
batterie vecchie delle apparecchiature e 
gli accumulatori dai rifiuti domestici e di 
smaltirle presso il centro di raccolta uffi-
ciale per garantire un riutilizzo consono. 
In conformità con le disposizioni di 
legge, la restituzione può essere effet-
tuata gratuitamente, ad esempio attra-
verso un’azienda di smaltimento dei 
rifiuti urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non 
integrati in modo fisso nelle apparecchia-
ture elettriche da smaltire, vanno tolti 
prima dello smaltimento e smaltiti separa-
tamente. Le batterie al litio e gli accumula-
tori di tutti i sistemi vanno consegnati sca-
richi ai punti di raccolta. Le batterie vanno 
sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale è responsabile della 
cancellazione dei dati personali dalle 
apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio è composto da cartone e 
particolari in plastica adeguatamente 
contrassegnati per essere riciclati.

– Si raccomanda di inviare questi 
materiali al riciclaggio.

Elimination de l’appareil
Le symbole de la poubelle barrée signifie : 
Les batteries et les accus, les appareils 
électriques et électroniques ne doivent pas 
être jetées avec les ordures ménagères 
car ils pourraient contenir des substances 
nocives pour l’environnement et la santé.
Les consommateurs sont tenus d’élimi-
ner appareils électriques usagés, les 
batteries et accus usagés d’appareils 
électriques séparément en les remet-
tant à un point de collecte officiel afin de 
garantir un traitement adéquat. Confor-
mément aux dispositions légales, les 
produits peuvent être retournés gratui-
tement, p. ex. auprès du service d’éli-
mination communal ou du revendeur.
Les batteries, les accus et les lampes qui 
ne sont pas intégrés dans les appareils 
électriques usagés doivent être retirés et 
éliminés séparément avant l’élimination. 
Les batteries au lithium et les pack accus 
de tous les systèmes doivent être remis 
aux points de collecte uniquement en 
état déchargé. Les batteries doivent tou-
jours être protégées contre les courts-cir-
cuits en collant les pôles.

Chaque utilisateur final est respon-
sable pour la suppression des don-
nées personnelles qui se trouvent sur 
les appareils usagés à éliminer.
Mise au rebut de l’emballage
L’emballage se compose de carton et 
de matières plastiques marquées en 
conséquence qui peuvent être recyclés.

– Eliminez ces matériaux en les 
conduisant au recyclage.

Disposing of the device
A crossed-out wheelie bin icon means: 
Batteries and rechargeable batteries, elec-
trical or electronic devices must not be dis-
posed of with household waste. They may 
contain substances that are harmful to the 
environment and human health.
Consumers must dispose of waste 
electrical devices, spent portable bat-
teries and rechargeable batteries sepa-
rately from household waste at an offi-
cial collection point to ensure that these 
items are processed correctly. The 
product can be returned free of charge 
in accordance with the legal require-
ments, for example through a municipal 
waste disposal company or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and 
lamps that are not permanently installed 
in waste electrical equipment and can 
be removed in a non-destructive way 
must be removed and disposed of sep-
arately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargea-
ble battery packs of all systems are only 
to be handed in to the waste collection 
points in a discharged state. The batter-
ies must always be protected against 
short circuits by taping off the poles.
All end users are responsible for delet-
ing any personal data stored on waste 
devices prior to their disposal.
Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard 
and correspondingly marked plastics 
that can be recycled.

– Make these materials available for 
recycling.

Likvidace přístroje
Symbol přeškrtnutého kontejneru zna-
mená: Baterie a akumulátory, elektrické 
a elektronické přístroje nesmějí být lik-
vidovány společně s domovním odpa-
dem; mohou obsahovat látky, které jsou 
škodlivé pro životní prostředí a zdraví.
Spotřebitelé jsou povinni zneškodnit 
staré elektrické spotřebiče, spotřebo-
vané baterie a akumulátory odděleně 
od domovního odpadu na oficiálním 
sběrném místě, aby se zajistilo správné 
další zpracování. Vrácení výrobku lze 
dle právních předpisů provést bez-
platně, např. prostřednictvím společ-
nosti pro likvidaci komunálního odpadu 
nebo prostřednictvím prodejce.
Baterie, akumulátory a světelné 
zdroje, které nejsou ve starých elek-
trických přístrojích vmontované a 
které lze odstranit, aniž by došlo k 
jejich poškození, se před likvidací 
musí z přístrojů vyjmout a zlikvidovat v 
rámci tříděného odpadu. Lithiové 
baterie a akumulátory všech systémů 
se musí odevzdat na sběrném místě 
ve vybitém stavu. Pól baterie musí být 
vždy přelepený, aby se předešlo 
vzniku zkratu.
Každý koncový uživatel je sám zodpo-
vědný za vymazání osobních údajů z 
použitých přístrojů, které se mají zlik-
vidovat.
Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a příslušně 
označených plastů, které mohou být 
recyklovány.

– Předejte tyto části na recyklaci.

Likvidácia zariadenia
Symbol prečiarknutého kontajnera 
znamená: Batérie a akumulátory, 
elektrické a elektronické zariadenia sa 
nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Môžu obsahovať látky 
škodlivé pre životné prostredie a zdra-
vie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodniť 
staré elektrické spotrebiče, spotrebo-
vané batérie a akumulátory oddelene 
od domového odpadu na oficiálnom 

zbernom mieste, aby sa zabezpečilo 
správne ďalšie spracovanie. V súlade 
s právnymi predpismi sa spätný odber 
môže uskutočniť bezplatne, napr. pro-
stredníctvom spoločnosti na likvidáciu 
komunálneho odpadu alebo prostred-
níctvom predajcu.
Batérie akumulátory a svietidlá, ktoré 
nie sú v starých elektrických zariade-
niach vmontované a ktoré je možné 
vybrať bez poškodenia, musia byť 
pred likvidáciou vybraté zo zariadenia 
a zlikvidované v rámci triedeného 
odpadu. Lítiové batérie a akumulátory 
všetkých systémov sa musia odo-
vzdávať na zberné miesta iba vo vybi-
tom stave. Pól batérie musí byť vždy 
prelepený, aby sa predišlo skratu.
Každý koncový používateľ je sám 
zodpovedný za vymazanie osobných 
údajov z použitých zariadení, ktoré sa 
majú zlikvidovať.
Likvidácia obalu
Obal sa skladá z kartónu a plastov s 
príslušným označením, ktoré sa dajú 
recyklovať.

– Tieto materiály odovzdajte na 
recykláciu.

Utylizacja urządzenia
Przekreślony symbol kosza na 
odpady oznacza: Baterii i akumulato-
rów, sprzętu elektrycznego i elektro-
nicznego nie wolno wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. Mogą one 
zawierać substancje szkodliwe dla 
środowiska i zdrowia.
Użytkownicy są zobowiązani do usu-
wania zużytych urządzeń elektrycz-
nych, starych baterii do urządzeń i 
akumulatorów oddzielnie od odpadów 
z gospodarstw domowych w oficjal-
nym punkcie zbiórki w celu zapewnie-
nia właściwego dalszego przetwarza-
nia. Zwrot zgodnie z ustawowymi 
regulacjami jest bezpłatny i może 
nastąpić np. za pośrednictwem komu-
nalnego zakładu utylizacyjnego lub 
sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy które nie 
są zainstalowane na stałe w zużytych 
urządzeniach elektrycznych i które 
można usunąć w sposób nienisz-
czący, należy usunąć i utylizować 
oddzielnie przed utylizacją. Baterie 
litowe i zestawy baterii wszystkich 
systemów powinny być zwracane do 
punktów zbiórki tylko po rozładowa-
niu. Baterie muszą być zawsze chro-
nione przed zwarciami poprzez zakle-
jenie biegunów.
Każdy użytkownik końcowy jest odpo-
wiedzialny za usunięcie danych oso-
bowych z utylizowanych, zużytych 
urządzeń.
Utylizacja opakowania
Opakowanie składa się z kartonu i 
odpowiednio oznakowanych tworzyw 
sztucznych, które można ponownie 
wykorzystać.

– Oddać te materiały do ponownego 
wykorzystania.

Odstranjevanje naprave
Simbol prečrtanega koša za smeti 
pomeni: baterij in akumulatorjev ter 
elektronskih in električnih naprav ni 
dovoljeno metati med gospodinjske 
odpadke. Vsebujejo lahko namreč 
okolju in zdravju škodljive snovi.
Potrošniki so dolžni odpadne elektron-
ske naprave ter rabljene baterije in 
akumulatorje naprav odstraniti ločeno 
od gospodinjskih odpadkov prek ura-
dnih zbirnih mest ter tako poskrbeti za 
pravilno nadaljnjo uporabo in reciklira-
nje teh. Vračilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoče brezplačno, 
npr. v komunalnem obratu za ravnanje 
z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki 
niso fiksno vgrajeni v odpadno elek-
trično opremo in jih je mogoče odstra-
niti brez poškodovanja, je treba pred 
odstranitvijo opreme odstraniti in 
zavreči ločeno. Litijeve baterije in aku-
mulatorske pakete vseh sistemov je 
treba oddati na zbirno mesto samo 
povsem izpraznjene. Pole baterij je 
treba vedno prelepiti in jih tako zaščititi 
pred kratkimi stiki.
Vsak končni uporabnik je sam odgo-
voren za izbris osebnih podatkov z 
odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaže med 
odpadke
Embalaža vsebuje karton in ustrezno 
označene umetne mase, ki se lahko 
reciklirajo.

– Te materiale namenite za reci-
klažo.

A készülék kezelése hulladékként
Az áthúzott kuka szimbólum jelentése 
a következő: Az elemeket és akkukat, 
az elektromos és elektronikus készü-

lékeket nem szabad a háztartási hulla-
dékok közé tenni. Ezek a környezetre 
és egészségre káros anyagokat tartal-
mazhatnak.
A felhasználó köteles a régi elektro-
mos készülékeket, a készülék hasz-
nált elemeit és akkumulátorait a ház-
tartási hulladékoktól különválasztva a 
hivatalos gyűjtőhelyen keresztül ártal-
matlanítani a szakszerű további fel-
dolgozás biztosításához. A leadás a 
jogszabályi előírásoknak megfelelően 
díjmentesen végezhető, pl. települési-
hulladék-ártalmatlanító társaságon 
vagy kereskedőn keresztül.
Az olyan elemeket, akkumulátorokat 
és lámpákat, amelyek nincsenek fixen 
beépítve a régi elektromos készü-
lékbe és roncsolásmentesen eltávolít-
hatók belőle, ártalmatlanítás előtt ki 
kell venni és külön kell ártalmatlaní-
tani. Az összes rendszer lítium elemeit 
és akkucsomagjait csak lemerült álla-
potban szabad leadni a visszavételi 
helyen. Az elemeket a pólusok lera-
gasztásával kell védeni a rövidzárlat 
ellen.
Minden végfelhasználó saját maga 
felel az ártalmatlanítandó készüléken 
lévő személyes adatainak törléséért.
A csomagolás selejtezése
A csomagolás anyaga karton és meg-
felelően jelölt műanyag, ami újra 
hasznosítható.

– Ezeket juttassa el az újrahaszno-
sításba.

Zbrinuti uređaj
Simbol precrtane kante za smeće 
znači: baterije i akumulatori, električni 
i elektronski uređaji ne smiju se odla-
gati s kućnim otpadom. Mogu sadrža-
vati supstance štetne za okoliš i zdrav-
lje.
Potrošači su dužni stare električne 
uređaje, baterije i stare baterije od 
uređaja, odlagati odvojeno od kućnog 
otpada na službenom mjestu skuplja-
nja kako bi se osigurala pravilna dalj-
nja obrada. Povrat se može izvršiti u 
skladu sa zakonskom regulativom npr. 
preko komunalnog pogona za odlaga-
nje u otpad ili preko nekog trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje 
nisu čvrsto ugrađene u stare elek-
trične uređaje i mogu da se skidaju 
bez potrebe za uništavanjem, moraju 
se ukloniti prije odlaganja i odvojeno 
odložiti u otpad. Litijumske baterije i 
akumulatorska pakovanja svih 
sistema moraju se predati u zbirna 
mjesta samo u ispražnjenom stanju. 
Baterije moraju uvijek biti sa odlijeplje-
nim polovima kako biste se osigurali 
od kratkog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za 
brisanje ličnih podataka na starim ure-
đajima za odlaganje.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i 
odgovarajuće označenih umjetnih 
materijala koji se mogu reciklirati.

– Ove materijale dajte na ponovnu 
preradu i upotrebu.

Διάθεση της συσκευής
Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου 
απορριμμάτων σημαίνει ότι: Οι μπατα-
ρίες και οι συσσωρευτές, οι ηλεκτρικές 
και ηλεκτρονικές συσκευές δεν επιτρέ-
πεται να απορρίπτονται στα οικιακά 
απορρίμματα. Μπορεί να περιλαμβά-
νουν επικίνδυνες για το περιβάλλον 
και την υγεία ουσίες.
Οι καταναλωτές είναι υποχρεωμένοι 
να απορρίπτουν τις παλαιές ηλεκτρι-
κές συσκευές, τις μπαταρίες 
συσκευών και τους συσσωρευτές 
ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμ-
ματα σε ένα επίσημο σημείο συλλο-
γής, για να διασφαλίζεται η κατάλληλη 
περαιτέρω επεξεργασία. Η επιστροφή 
μπορεί να γίνει σύμφωνα με τη νομο-
θεσία δωρεάν π.χ. μέσω μιας δημοτι-
κής επιχείρησης ανακύκλωσης ή 
μέσω του καταστήματος αγοράς.
Οι μπαταρίες, οι συσσωρευτές και οι 
λυχνίες που δεν είναι μόνιμα εγκατε-
στημένες σε παλαιές ηλεκτρικές 
συσκευές και μπορούν να αφαιρεθούν 
χωρίς καταστροφή της συσκευής, 
πρέπει να αφαιρούνται πριν από την 
απόρριψη και να απορρίπτονται ξεχω-
ριστά. Οι μπαταρίες λιθίου και τα 
πακέτα συσσωρευτών όλων των 
συστημάτων πρέπει να παρααρίες 
πρέπει να προστατεύονται από βρα-
χυκυκλώματα, αποσυνδέοντάς τες 
πάντα από τους πόλους.
Κάθε τελικός χρήστης είναι ο ίδιος 
υπεύθυνος για τη διαγραφή προσωπι-
κών δεδομένων στις παλαιές 
συσκευές που προορίζονται για απόρ-
ριψη.
Διάθεση της συσκευασίας
Η συσκευασία αποτελείται από χαρ-
τόνι και πλαστικά με αντίστοιχη 
σήμανση, τα οποία μπορούν να ανα-
κυκλωθούν.

– Διαθέτετε αυτά τα υλικά προς ανα-
κύκλωση.

Apparaat verwĳderen
Het symbool van de doorgestreepte 
vuilnisbak betekent: batterĳen en 
accu’s, elektrische en elektronische 
apparatuur mogen niet als huishou-
delĳk afval worden afgevoerd. Ze kun-
nen stoffen bevatten die schadelĳk 
zĳn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zĳn verplicht om oude 
elektrische apparaten, afgedankte 
batterĳen en accu’s gescheiden van 
huishoudelĳk afval op een officieel 
inzamelpunt af te geven om een 
goede verdere verwerking te waarbor-
gen. Overeenkomstig de wettelĳke 
voorschriften kan de inlevering gratis 
gebeuren, bĳv. via een gemeentelĳk 
afvalverwerkingsbedrĳf of via een 
handelaar.
Batterĳen, oplaadbare batterĳen en 
lampen die niet vast in afgedankte 
elektrische apparatuur zĳn ingebouwd 
en die kunnen worden verwĳderd zon-
der beschadigingen, moeten vóór 
afvalverwĳdering worden verwĳderd 
en afzonderlĳk worden afgevoerd. 
Lithiumbatterĳen en accupacks van 
alle systemen mogen uitsluitend in 
ontladen toestand aan de inzamel-
punten worden overgedragen. De bat-
terĳen moeten altĳd worden beveiligd 
tegen kortsluiting door de polen af te 
plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelĳk 
voor het verwĳderen van persoonlĳke 
gegevens op de af te voeren afge-
dankte apparatuur.
Afvalverwĳdering van de 
verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit 
dienovereenkomstig gekenmerkte 
kunststoffen, die gerecycled kunnen 
worden.

– Bied deze materialen ter recycling 
aan.

Bortskaffa produkten
Symbolen med en överstruken sop-
tunna betyder: Batterier och ackumu-
latorer, el- och elektronikapparater får 
inte kastas i hushållssoporna. De kan 
innehålla miljö- och hälsofarliga 
ämnen.
Konsumenterna är skyldiga att bort-
skaffa uttjänta elapparater, uttjänta 
batterier och ackumulatorer till åter-
vinningscentral för säkerställande av 
korrekt hantering. Återlämningen kan 
enligt lagstadgad reglering ske gratis 
t.ex. via en kommunal avfallsanlägg-
ning eller via en återförsäljare.
Batterier, ackumulatorer och lampor 
som inte är fast monterade i uttjänta 
elprodukter och som kan tas ur icke-
förstörande måste tas ur och bortskaf-
fas separat före bortskaffning. Litium-
batterier och batteripaket för alla sys-
tem ska lämnas in till återvinning 
endast i urladdat skick. Batterier skall 
alltid skyddas mot kortslutning genom 
att man tejpar över polerna.
Alla slutanvändare är skyldiga att 
själva se till att radera personuppgifter 
från uttjänta, skrotmässiga apparater.
Bortskaffning av förpackningen
Förpackningen består av kartong och 
uppmärkta plaster som kan återvin-
nas.

– Lämna dessa material till återvin-
ningen.

Laitteen hävittäminen
Yliviivatun roskasäiliön symboli tar-
koittaa: Paristoja, akkuja, sähkö- ja 
elektroniikkalaitteita ei saa laittaa koti-
talousjätteen joukkoon. Ne voivat 
sisältää ympäristölle ja terveydelle 
haitallisia aineita.
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan 
käytetyt sähkölaitteet, laitteiden paris-
tot ja akut sekajätteestä erillään viralli-
seen keräyspaikkaan, jotta niiden 
asianmukainen käsittely on varmis-
tettu. Palautus voi tapahtua lakimää-
räysten mukaan maksutta esim. jon-
kin kunnallisen jätehuoltoyrityken tai 
jälleenmyyjän kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole 
asennettu sähkölaitteisiin kiinteästi ja 
jotka on mahdollista irrottaa laitetta 
rikkomatta, on poistettava laitteesta 
ennen hävittämistä ja toimitettava eril-
liseen keräyspisteeseen. Kaikkien lait-
teistojen litiumakut ja akut saa toimit-
taa keräyspisteeseen vain varaamat-
tomassa tilassa. Paristojen navat ovat 
peitettävä teipillä, jotta ei pääse synty-
mään oikosulkua.
Jokainen loppukäyttäjä vastaa itse 
hävitettävässä laitteessa olevien hen-
kilökohtaisten tietojen poistamisesta.
Pakkauksen hävittäminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja 
vastaavasti merkityistä muoviosista, 
jotka voidaan antaa kierrätettäviksi.

– Vie nämä materiaalit uudelleen-
käytettäviksi.

DE Entsorgung

IT Smaltimento

FR Mise au rebut

GB Disposal

CZ Likvidace

SK Likvidácia

PL Utylizacja

SI Odlaganje med 
odpadke

HU A készülék 
selejtezése

BA/HR Odlaganje na otpad

GR Διάθεση

NL Verwĳdering

SE Bortskaffning

FI Hävittäminen


